
GB	 P1. BLASTER
	 P2. TRIGGER
	 P3. FOAM CARS
	 P4. HANDLE
	 P5. OBSTACLES
	 P6. LONG-JUMP RAMPS
F	 P1. PROPULSEUR
	 P2. GÂCHETTE
	 P3. AUTOS EN MOUSSE
	 P4. POIGNÉE
	 P5. OBSTACLES
	 P6. RAMPES POUR SAUTS LONGS
D	 P1. BLASTER
	 P2. ABZUG
	 P3. SCHAUMSTOFF-FAHRZEUGE
	 P4. GRIFF
	 P5. HINDERNISSE
	 P6. WEITSPRUNG-RAMPEN
E	 P1. LANZADOR
	 P2. GATILLO
	 P3. COCHES DE ESPUMA
	 P4. EMPUÑADURA
	 P5. OBSTÁCULOS
	 P6. RAMPA DE SALTOS LARGOS	
P	 P1. LANÇADOR
	 P2. GATILHO
	 P3. CARROS DE ESPUMA
	 P4. PUNHO
	 P5. OBSTÁCULOS
	 P6. RAMPAS DE SALTO LONGO
 

I	 P1. BLASTER
	 P2. GRILLETTO
	 P3. MACCHININE IN SCHIUMA
	 P4. OTTURATORE
	 P5. OSTACOLI
	 P6. TRAMPOLINI PER IL SALTO  
		  IN LUNGO
NL	 P1. BLASTER
	 P2. TREKKER
	 P3. SCHUIMRUBBEREN AUTO’S
	 P4. HANDGREEP
	 P5. OBSTAKELS
	 P6. SCHANSEN OM VER TE 		
		  SPRINGEN
S	 P1. BLASTER
	 P2. AVTRYCKARE	
	 P3. SKUMGUMMIBILAR
	 P4. KO LV
	 P5. HINDER
	 P6. LÄNGDHOPPSRAMPER	
DK	 P1. BLASTER
	 P2. AFTRÆKKER
	 P3. SKUMBILER
	 P4. HÅNDTAG
	 P5. FORHINDRINGER
	 P6. RAMPER TIL LÆNGDESPRING
N	P1. BLASTER
	 P2. AVTREKKER
	 P3. SKUMBILER
	 P4. PISTOLGREP
	 P5. HINDRINGER
	 P6. LENGDEHOPP-RAMPER

FIN	 P1. ASE
	 P2. LIIPAISIN
	 P3. VAAHTOMUOVIAUTOT	
	 P4. KAHVA
	 P5. ESTEET
	 P6. PITUUSHYPPYRAMPIT	
GR	 P1. ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ
	 P2. ΣΚΑΝΔΑΛΗ
	 P3. ΑΦΡΩΔΗ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ
	 P4. ΛΑΒΗ
	 P5. ΕΜΠΟΔΙΑ
	 P6. ΡΑΜΠΕΣ ΑΛΜΑΤΟΣ ΜΕΓΑΛΟΥ 	
		  ΜΗΚΟΥΣ 
PL	 P1. WYRZUTNIA
	 P2. SPUST	
	 P3. AUTKA Z PIANKI
	 P4. UCHWYT
	 P5. PRZESZKODY
	 P6. RAMPY DO SKOKÓW W DAL
H	 P1. KILÖVŐFEGYVER
	 P2. RAVASZ
	 P3. HABSZIVACS-AUTÓK
	 P4. FOGANTYÚ
	 P5. AKADÁLYOK
	 P6. HOSSZÚ RÁMPA
TR	 P1. DART TABANCASI	
	 P2. TETİK
	 P3. KÖPÜK ARABALAR
	 P4. KABZA
	 P5. ENGELLER
	 P6. UZUN ATLAMA RAMPALARI

CZ	 P1. ODPALOVAČ
	 P2. SPOUŠŤ
	 P3. PĚNOVÁ AUTÍČKA
	 P4. RUKOJEŤ
	 P5. PŘEKÁŽKY
	 P6. RAMPY PRO DLOUHÉ SKOKY
SK	 P1. PIŠTOĽ
	 P2. SPÚŠŤ	
	 P3. PENOVÉ AUTÁ
	 P4. RÚČKA
	 P5. PREKÁŽKY
	 P6. RAMPY PRE DLHÉ SKOKY	
RO	 P1. BLASTER
	 P2. TRĂGACI
	 P3. MAȘINI DIN SPUMĂ
	 P4. MÂNER
	 P5. OBSTACOLE
	 P6. RAMPE SĂRITURI ÎN LUNGIME
RU	 P1. БЛАСТЕР
	 P2. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК
	 P3. ПОРОЛОНОВЫЕ
		  МАШИНКИ
	 P4. РУКОЯТЬ
	 P5. ПРЕПЯТСТВИЯ
	 P6. ТРАМПЛИНЫ ДЛЯ 		
		  ДАЛЬНИХ ПРЫЖКОВ
BG	 P1. БЛАСТЕР
	 P2. СПУСЪК
	 P3. КОЛИ ОТ ПЯНА
	 P4. РЪКОХВАТКА
	 P5. ПРЕПЯТСТВИЯ
	 P6. РАМПИ ЗА ДЪЛЪГ СКОК

HR	 P1. ISPALJIVAČ
	 P2. OKIDAČ
	 P3. AUTOMOBILI NA PJENU
	 P4. DRŠKA
	 P5. PREPREKE
	 P6. RAMPE ZA DUGE SKOKOVE
LT	 P1. ŠAUTUVAS
	 P2. GAIDUKAS
	 P3. MAŠINĖLĖS IŠ PUTPLASČIO
	 P4. RANKENA
	 P5. KLIŪTYS
	 P6. TOLIMŲJŲ ŠUOLIŲ RAMPOS 
SLO	 P1. IZSTRELJEVALNIK
	 P2. SPROŽILEC
	 P3. AVTOMOBILČKA IZ PENE
	 P4. ROČAJ
	 P5. OVIRE
	 P6. KLANČINI ZA DOLGE SKOKE
UKR	 P1. БЛАСТЕР
	 P2. КУРОК
	 P3. МАШИНКИ З ПІНОПЛАСТУ
	 P4. РУЧКА
	 P5. ПЕРЕШКОДИ
	 P6. РАМПИ ДЛЯ СТРИБКІВ У 		
                 ДОВЖИНУ	

P1. القاذف 	AR

P2. الزناد 	
		 P3. سيارات مصنوعة من الفوم 	
			  P4. المقبض 	

P5. العوائق 	
P6. لمنحدرات القفز الطويل 	
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GB IMPORTANT NOTE!  Blaster will ONLY operate when placed on smooth, flat floors. Detection switch will engage only when blaster is placed on floors.	
F REMARQUE IMPORTANTE :  Le propulsera fonctionne UNIQUEMENT s’il est placé sur des sols lisses et horizontaux. Le levier de détection ne s’enclenche que si le propulseur est au sol.
D WICHTIGER HINWEIS!  Blaster funktioniert NUR auf glattem, flachem Untergrund. Schutzschalter rastet erst ein, wenn Blaster auf dem Boden platziert wird.	
E ¡NOTA IMPORTANTE!  El lanzador SOLO funciona sobre suelos planos y lisos. El detector solo se activará al colocar el lanzador en el suelo.	
P AVISO IMPORTANTE!  O lançador funciona APENAS em superfícies planas e lisas. O detector é ativado apenas quando o lançador estiver colocado no chão.	
I AVVISO IMPORTANTE!  Il blaster funziona SOLAMENTE se posizionato a terra, su superfici lisce e piane. L’interruttore rilevatore si innesta solo se il blaster è posizionato a terra.	
NL BELANGRIJKE OPMERKING!  Blaster werkt ALLEEN indien geplaatst op een gladde, vlakke vloer. De detectieschakelaar wordt alleen geactiveerd wanneer de blaster op een vloer wordt geplaatst.	
S VIKTIGT!  Blastern fungerar ENDAST när du placerar den på ett jämnt och plant golv. Avkänningsbrytaren aktiveras enbart när blastern placeras på golvet.	

DK VIGTIG BEMÆRKNING!  Blasteren vil KUN fungere, når den anbringes på glatte, plane gulve. Registreringsknappen aktiveres kun, når blasteren er anbragt på gulve.	
N VIKTIG MERKNAD!  Blaster fungerer BARE når den settes på jevne,  flate gulv. Registreringsbryteren kobles bare inn når blaster settes på gulv.	
FIN TÄRKEÄ HUOMAUTUS!  Blaster toimii VAIN, kun asetat sen sileälle, tasaiselle lattialle. Tunnistinkytkin aktivoituu vain, kun blaster on asetettu lattialle.	
GR ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ!  Ο εκτοξευτής λειτουργεί ΜΟΝΟ όταν έχει τοποθετηθεί σε λεία, επίπεδα δάπεδα. Ο διακόπτης ανίχνευσης ενεργοποιείται μόνο όταν ο εκτοξευτής έχει τοποθετηθεί σε δάπεδα. 	
PL WAŻNA UWAGA!  Wyrzutnia będzie działać TYLKO na gładkiej, płaskiej podłodze. Przełącznik wykrywający autko można włączyć wyłącznie po ustawieniu wyrzutni na podłodze.	
H FONTOS MEGJEGYZÉS:  A fegyver CSAK akkor működik, ha sima padlóra helyezik. Az észlelőkapcsoló csak akkor kapcsol be, ha a fegyvert padlóra helyezik.	
TR ÖNEMLİ NOT!  Fırlatıcı SADECE pürüzsüz, düz bir zemin üzerinde çalışır. Algılama düğmesi sadece fırlatıcı yere konulduğunda devreye girer.	
CZ DŮLEŽITÁ POZNÁMKA!  Odpalovač funguje POUZE tehdy, je -li položen na hladkou rovnou podlahu. Snímač detekce je funkční pouze tehdy, je-li odpalovač umístěn na podlaze.	
	

SK DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE!  Pištoľ bude fungovať IBA vtedy, ak bude položená na hladkej rovnej podlahe. Detektor sa aktivuje iba vtedy, keď bude pištoľ položená na podlahe.	
RO NOTĂ IMPORTANTĂ!  Blasterul nu funcționează DECÂT DACĂ este așezat pe suprafețe de podea netede și perfect orizontale. Butonul de detecție se va activa numai atunci când blasterul este așezat pe podea.
RU ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ!  Бластер будет работать ТОЛЬКО на гладком плоском полу. Переключатель обнаружения будет действовать, только если бластер будет стоять на полу.		
BG ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА!  Бластерът ще работи САМО когато е поставен върху гладки, плоски повърхности. Клавишът за откриване ще се задейства само когато бластерът е поставен на пода.
HR VAŽNA NAPOMENA!  Ispaljivač će raditi SAMO ako je položen na glatke, ravne podove. Prekidač za detekciju aktivirat će se samo ako je ispaljivač položen na podove.	
LT SVARBI PASTABA!  Šautuvas veiks TIK padėtas ant lygių grindų. Aptikimo jungiklis įsijungs tik šautuvą padėjus ant grindų.	
SLO OPOZORILO!  Izstreljevalnik deluje samo na gladkih in ravnih tleh. Stikalo za zaznavanje se bo sprožilo samo, če izstreljevalnik položiš na tla.	
UKR ВАЖЛИВА ПРИМІТКА!  Бластер буде працювати ТІЛЬКИ на гладких, рівних поверхнях. Перемикач виявлення активується, якщо розмістити бластер на поверхню.

AR ملاحظة مهمة!  لن يعمل القاذف إلا عندما يتم وضعه على أرضيات ناعمة ومسطحة. لن يعمل مفتاح الاكتشاف إلا عندما يتم ضع القاذف على الأرضيات.

FIN  LATAAMINEN JA AMPUMINEN
GR ΦΟΡΤΩΣΗ & ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ
PL  ŁADOWANIE I STRZELANIE	
H BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS
TR DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA	

GB LOAD & FIRE
F CHARGEMENT ET TIR	
D LADEN & SCHIESSEN	
E RECARGAR Y LANZAR	
P CARREGAR E LANÇAR	

I CARICAMENTO & FUOCO
NL LADEN EN VUREN	
S  LADDA OCH AVFYRA
DK LAD OG SKYD	
N LADE OG SKYTE	

CZ NABITÍ a VYSTŘELENÍ	
SK NABITIE A VYSTRELENIE
RO ÎNCĂRCARE ȘI TRAGERE	
RU КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ
BG ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ	

HR PUNJENJE I PUCANJE
LT UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS
SLO POLNJENJE IN STRELJANJE
UKR ЗАРЯДЖАННЯ ТА СТРІЛЬБА

AR التعبئة والإطلاق

1. ضع القاذف على الأرض. 	AR

2. اسحب المقبض إلى الخلف بالكامل. 	
		 3. ضع السيارة في القاذف. تحقق من أن 	
		 	    واجهة السيارة تكون للخارج.

4. اسحب الزناد لإطلاق السيارة. 	
GB	 1. Place blaster on floor.		
	 2. Pull handle all the way back.		
	 3. Load car into blaster. 		
		  Make sure front of car faces out.		
	 4. Pull trigger to fire car.

D	 1. Blaster auf den Boden legen.		
	 2. Den Griff vollständig nach hinten ziehen.		
	 3. Den Griff vollständig nach hinten ziehen. Den 		
	       Blaster mit einem Fahrzeug beladen. Die 		
	       Front des Fahrzeugs muss nach vorne zeigen.		
	 4. Den Abzug drücken, um 1 Fahrzeug abzufeuern.
E	 1. Coloca el lanzador en el suelo.		
	 2. Tira de la empuñadura al máximo.		
	 3. Carga un coche en el lanzador. La parte 		
		  delantera del coche debe quedar al frente.		
	 4. Tira del gatillo para lanzar 1 coche.
P	 1. Coloca o lançador no chão.		
	 2. Puxa o punho todo para trás.		
	 3. Insere o carro no lançador. Certifica-te de 		
	      que o carro está voltado para a frente.		
	 4. Prime o gatilho para lançares o carro.
I	 1. Posiziona il blaster sul pavimento.		
	 2. Arretra completamente l’otturatore.		
	 3. Carica il blaster con una macchinina. 		
		  Accertati che la arte frontale della 		
		  macchinina guardi verso l’esterno.		
	 4. Tira il grilletto per lanciare la macchinina.
NL	 1. Plaats de blaster op de vloer.		
	 2. Trek de handgreep helemaal naar achteren.		
	 3. Plaats de auto in de blaster. Zorg ervoor dat 		
	       de voorkant van de auto naar buiten gericht is.		
	 4. Haal de trekker over om de auto af te vuren.
S	 1. Placera blastern på golvet.		
	 2. Dra handtaget hela vägen bak.		
	 3. Sätt in bilen i blastern. Se till		
		  att bilens framsida är vänd utåt.		
	 4. Tryck in avtryckaren för att avfyra bilen.
DK	 1. Anbring blasteren på gulvet.		
	 2. Træk håndtaget helt tilbage.		
	 3. Lad bilen i blasteren. Sørg for, at bilens 		
		  forende vender udad.		
	 4. Tryk på aftrækkeren for at affyre bilen.
N	 1. Sett blasteren på gulvet.		
	 2. Trekk pistolgrepet helt tilbake.		
	 3. Sett bilen inn i blasteren. Sørg for at 		
		  fronten på bilen vender ut.		
	 4. Trekk i avtrekkeren for å skyte ut bilen.

FIN	 1. Aseta blaster lattialle.		
	 2. Vedä kahva kokonaan taakse.		
	 3. Lataa auto blasteriin. Varmista, että 		
     		  auton etupää osoittaa ulos.		
	 4. Vedä liipaisinta laukaistaksesi auton.
GR	 1. Τοποθετήστε τον εκτοξευτή στο πάτωμα.		
	 2. Τραβήξτε τη λαβή μέχρι τέρμα πίσω.		
	 3. Φορτώστε το αυτοκίνητο στον εκτοξευτή. 		
			  Βεβαιωθείτε πως το μπροστινό μέρος του 	
		  αυτοκινήτου είναι στραμμένο προς τα  έξω. Πατήστε 	
		  τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε το αυτοκίνητο.	 	
	 4. Προστάσεις για Ακροβατικά
PL	 1. Połóż wyrzutnię na podłodze.		
	 2. Pociągnij uchwyt całkowicie do tyłu.		
	 3. Załaduj autko do wyrzutni. Upewnij się, że 		
		  przód autka jest skierowany na zewnątrz.		
	 4. Aby wystrzelić autko, pociągnij za spust.
H	 1. Tedd a kilövőfegyvert a padlóra.		
	 2. Húzd teljesen hátra a fogantyút.		
	 3. Tedd be az autót a kilövőfegyverbe. Ügyelj 	
		  arra, hogy az autó eleje nézzen kifelé.		
	 4. Húzd meg a ravaszt az autó kilövéséhez.
TR	 1. Dart tabancasını yere koyun.		
	 2. Kabzayı tamamen geriye çekin.		
	 3. Dart tabancasına araba yerleştirin. Arabaları 		
		  ön kısmı öne gelecek şekilde koyun.		
	 4. Arabayı ateşlemek için tetiğe basın.
CZ	 1. Odpalovač položte na podlahu.		
	 2. Rukojeť zatáhněte úplně dozadu.		
	 3. Vsaďte autíčko do odpalovače. Ujistěte 		
		  se, že přední strana autíčka míří ven.		
	 4. Stisknutím spouště autíčko vystřelíte.
SK	 1. Pištoľ položte na podlahu.		
	 2. Potiahnite rúčku po celej dĺžke dozadu.		
	 3. Auto nabite do pištole. Tak, aby 		
		  predná časť auta smerovala von.		
	 4. Potiahnutím spúšte auto vystreľte.
RO	 1. Așează blasterul pe podea.		
	 2. Trage mânerul până la capăt.		
	 3. Încarcă o mașină în blaster. Asigură-		
	 te că mașina stă cu fața în afară.		
	 4. Apasă trăgaciul pentru a lansa mașina.

F	 1. Place le propulseur sur le sol.		
	 2. Tire la poignée à fond.		
	 3. Insère l’auto dans le propulseur. Assure-toi que la 	
	       partie avant de l’auto soit dirigée vers l’extérieur.		
	 4. Presse la gâchette pour propulser l’auto.

RU	 1. Поставьте бластер на пол.		
	 2. Оттяните ручку назад до упора.		
	 3. Вставьте в бластер машинку. Машинку 		
	 нужно вставить капотом наружу.		
	 4. Нажмите на спусковой крючок, 		
	 чтобы запустить машинку.
BG	 1. Сложете бластера на пода.		
	 2. Издърпайте ръкохватката назад докрай.		
	 3. Заредете колата в бластера. Уверете се, 		
      		  че предната част на колата гледа навън.		
	 4. Дръпнете спусъка, за да изстреляте колата.
HR	 1. Postavite ispaljivač na pod.		
	 2. Povucite dršku skroz prema natrag.		
	 3. Umetnite automobil u ispaljivač. Prednji dio 		
	 automobila mora biti okrenut prema van.		
	 4. Povucite okidač kako biste ispalili automobil.
LT	 1. Šautuvą padėkite ant žemės.		
	 2. Rankeną iki galo atitraukite atgal.		
	 3. Į šautuvą įdėkite mašinėlę.		
	 Mašinėlės priekis turi būti išlindęs.		
	 4. Nuspauskite gaiduką, kad 		
		  iššautumėte mašinėlę.
SLO	 1. Izstreljevalnik položi na tla.		
	 2. Ročaj povleci do konca nazaj.		
	 3. Avtomobilček vstavi v izstreljevalnik. Prednji del 		
		  avtomobilčka mora biti obrnjen v smer vožnje.		
	 4. Pritisni na sprožilec, da izstreliš avtomobilček.
UKR	 1. Розмістіть бластер на підлозі.		
	 2. Посуньте держак назад до упору.		
	 3. Завантажте машинку в бластер. Передня 		
		  частина машинки має дивитись вперед.		
	 4. Щоб вистрілити, спустіть курок.

FIN  STUNTTIEHDOTUKSIA
GR ΠΡΟΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΑΚΡΟΒΑΤΙΚΑ
PL  PRZYKŁADOWE EWOLUCJE	
H JAVASOLT ATTRAKCIÓK
TR AKROBASİ ÖNERİLERİ	

GB STUNT SUGGESTIONS
F SUGGESTIONS DE CASCADES
D STUNT-VORSCHLÄGE
E CONSEJOS DE ACROBACIAS
P SUGESTÕES ACROBÁTICAS

I ESEMPI DI MANOVRE ACROBATICHE
NL STUNTSUGGESTIES	
S FÖRSLAG PÅ STUNTKONSTER
DK FORSLAG TIL STUNTS
N STUNT-FORSLAG	

CZ RADY PRO AKROBACII	
SK KASKADÉRSKE NÁPADY
RO SUGESTII DE CASCADORII	  
RU РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ТРЮКИ
BG ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЗА КАСКАДИ	

HR PRIJEDLOZI AKROBACIJA	
LT SIŪLOMI KASKADINIAI TRIUKAI
SLO PREDLOGI ZA AKROBACIJE	
UKR ЦІКАВІ ПРОПОЗИЦІЇ

AR اقتراحات الحيل أثناء اللعب

GB	 STORING YOUR BLASTER
	 Do not store blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not store cars in blaster.
F	 RANGEMENT DE TON PISTOLET 
	 Ne range pas le propulseur lorsqu’il est chargé et prêt à tirer. Pour de meilleurs 	
	 résultats, ne range pas les autos dans le propulseur.
D	 BLASTER-AUFBEWAHRUNG 
	 Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter Position. 	
	 Für die bestmögliche Leistung die Fahrzeuge nicht im Blaster aufbewahren. 
E	 GUARDAR EL LANZADOR 
	 No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. 		
	 Para un óptimo funcionamiento, no guardes los coches en el lanzador.
P	 GUARDAR O LANÇADOR 
	 Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar. 		
	 Para um melhor desempenho, não guardes os carros no lançador.
I	 RIPOSIZIONE DEL BLASTER 
	 Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, 	
	 dopo il gioco non lasciare le macchinine nel blaster.
NL	 JE BLASTER OPBERGEN
	 Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar. 		
	 Berg de auto’s niet in de blaster op voor 	optimale prestaties.
S	 FÖRVARING AV BLASTERN
	 Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. 		
	 För bästa funktion bör du inte förvara bilarna i blastern.
DK	 OPBEVARING AF DIN BLASTER 
	 Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde. For den bedste 	
	 præstation bør biler ikke opbevares i blasteren.

N	 OPPBEVARING AV BLASTEREN
	 Ikke oppbevar blasteren spent og klar til utskyting. For best mulig ytelse, 	
	 bør du ikke oppbevare biler inni blasteren.
FIN	 BLASTERIN VARASTOIMINEN 
	 Älä säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina. Parhaan toiminnan 	
	 varmistamiseksi älä säilytä nuolia blasterissa.
GR	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ 
	 Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο και έτοιμο για εκτόξευση. 	
	 Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε αυτοκίνητα στον εκτοξευτή.
PL	 PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI
	 Podczas przechowywania wyrzutnia nie może być załadowana i gotowa do strzału. 	
	 Aby zapewnić najlepszą wydajność, nie należy przechowywać autek w wyrzutni.
H	 A KILÖVŐFEGYVER TÁROLÁSA 
	 Ne tárold a kilövőfegyvert élesített, tüzelésre kész állapotban. 		
	 A legjobb teljesítmény érdekében ne tárold az autókat a kilövőfegyverben.
TR	 DART TABANCANIZI SAKLAMA
	 Dart tabancasını kurulu ve atış yapmaya hazır halde saklamayın. 	
	 En iyi performans için dart tabancasını içinde arabalarla saklamayın. 
CZ 	SKLADOVÁNÍ ODPALOVAČE 
	 Odpalovač neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepšího výsledku 	
	 dosáhnete, pokud autíčka nebudete v odpalovači skladovat. 
SK	 SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE
	 Pištoľ neskladujte natiahnutú a pripravenú vypáliť. 		
	 Pre čo najlepšie fungovanie pištole v nej autá neskladujte.

RO	 DEPOZITAREA BLASTERULUI 
	 Nu depozita blasterul armat și gata de tragere. 		
	 Pentru o funcționare optimă, nu depozita mașini în blaster. 
RU	 ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
	 Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. 		
	 Хранить машинки в бластере не рекомендуется.
BG	 СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР 
	 Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба. 		
	 За максимална ефективност не съхранявайте колите в бластера.
HR	 SPREMANJE ISPALJIVAČA 
	 Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. 	
	 Najbolji učinak postići ćete ako automobile ne ostavljate u ispaljivaču.
LT	 ŠAUTUVO LAIKYMAS
	 Nelaikykite šautuvo atlaužtu gaiduku ir paruošto šauti. 		
	 Kad šautuvas veiktų kuo geriau, nelaikykite jo įdėję mašinėles. 
SLO	 SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA 
	 Izstreljevalnika ne shranjuj nabitega in pripravljenega na izstreljevanje. 	
	 Za najboljše rezultate avtomobilčkov ne puščaj v izstreljevalniku. 
UKR	 ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА 
	 Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу. 	
	 Радимо не зберігати машинки в бластері. 

AR تخزين القاذف الخاص بك
لا تقم بتخزين القاذف وهو مجهز وعلى استعداد للإطلاق. للحصول على أفضل أداء، لا تخزنّ السيارات في القاذف.  	
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